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ŽÁDOST 
VETERINÁRNÍHO ORGÁNU 
ČESKÉ REPUBLIKY

Podle článku 5 a Přílohy I, Kapitoly VI, 3.3. nařízení Rady (ES) č. 1/2005, kopie vyplněné knihy jízd z uskutečněné dlouhotrvající přepravy a teplotní záznam se zašle do 30 dnů po ukončení cesty příslušnému orgánu místa odeslání.


REQUEST
OF THE COMPETENT AUTHORITY 
OF THE CZECH REPUBLIC
 
Based on Article 5 and Annex I, Chapter VI, 3.3. of Council Regulation (EC) No 1/2005, a copy of the completed journey log from the long journey and a temperature recording shall be sent within 30 days after the completion of the journey to the Czech competent authority:  

Adresa/Address: ………………………………………………………………….
Zásilka č. /Consignment No. (TRACES): ……………………………..............
Převzal (jméno, podpis)/Taken by (Name and Signature): ………………….
Dne/Date: ………………………..
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CZECH REP.
	Kopie vyplněné knihy jízd a teplotní záznamy z cesty se zašlou příslušnému orgánu místa odeslání do jednoho měsíce po ukončení cesty. 

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\England.png] ENGLISH
	A copy of the completed journey log and temperature recordings shall be returned to the competent authority of the place of departure within 1 month after the completion of the journey.
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CROATIAN
	Primjerak ispunjenog dnevnika puta i podaci o temperaturi vraćaju se nadležnom tijelu iz mjesta polaska u roku od mjesec dana nakon završenog putovanja.

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Bulgaria.png] BULGARIAN
	Копие от попълнения дневник за пътуването и данните за температурата трябва да бъдат върнати обратно на компетентния орган на мястото на заминаването в рамките на един месец след завършването на пътуването.
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GERMAN
	Eine Kopie des ausgefüllten Fahrtenbuches und Temperaturaufzeichnungen werden innerhalb eines Monats nach Abschluss der Beförderung an die zuständige Behörde des Versandorts zurückgesandt. 

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Greece.png] GREEK
	Αντίγραφο του συμπληρωμένου ημερολογίου ταξιδίου και των  θερμοκρασιών που έχουν καταγραφεί για το συγκεκριμένο ταξίδι πρέπει να επιστρέφονται στην αρμόδια αρχή του τόπου αναχώρησης εντός διαστήματος ενός μηνός από την ολοκλήρωση του ταξιδίου.

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Hungary.png]HUNGARIAN
	A kitöltött menetlevél egy példányát a és rögzített hőmérsékleti adatokat a szállítás teljesítését követő egy hónapon belül a kiindulási hely illetékes hatóságához vissza kell juttatni.

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Italy.png] ITALIAN
	Una copia del giornale di viaggio compilato e un registrazione della temperatura è restituito all'autorità competente del luogo di partenza entro un mese dalla fine del viaggio.

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Latvia.png] LATVIAN
	Aizpildīta pārvadājuma žurnāla eksemplāru un temperatūras kontroles sistēmas izdrukas atdod atpakaļ izbraukšanas vietas kompetentajai iestādei 1 mēneša laikā pēc pārvadājuma pabeigšanas. 

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Romania.png] ROMANIAN
	O copie a jurnalului de călătorie completat și înregistrările temperaturilor se înapoiază autorității competente de la locul de plecare în termen de o lună de la încheierea călătoriei. 

	[image: D:\Users\tdronjic\Pictures\Slovenia.png] SLOVENIAN
	Kopijo izpolnjenega dnevnika vožnje in zapisi temperature se vrnejo pristojnemu organu kraja odhoda najkasneje v roku enega meseca po končani vožnji.

	[image: Výsledek obrázku pro ruská vlajka]
 RUSSIAN
	Заполненный экземпляр бортового журнала и распечатки системы контроля температуры должны быть возвращены в компетентный орган места отправления в течение 1 месяца после отправки груза.
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